
BBG Chapter 8 — Preposition Parsing Drill
Prepositions and ε■µ■

For each prepositional phrase: (1) name the preposition, (2) identify the case it governs (Gen / Dat / Acc), (3) give a
contextual English translation.

Drill Table

# Greek Phrase Preposition Case Translation

1 �� �� �����

2 ��� ��� ���������

3 �� ��� �������

4 ��� ����

5 ���� ��� ������

6 ��� ��� �����

7 ��� �����

8 ���� �����

9 ���� ��� ������

10 ���� ��� �������

11 ���� �����

12 ��� ��� ���

13 ��� ��� ��������

14 ���� ��� ������

15 ���� �� �����

16 ���� ��� ��������

17 ��� ��� ����

18 ��� ����

19 ���� ������

20 �� ����

Answer Key
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# Greek Phrase Preposition Case Translation

1 �� �� �����

■ν τ■ κ■σµ■  ·  ■ν  ·  Dat  ·  "in the world"

2 ��� ��� ���������

ε■ς τ■ν βασιλε■αν  ·  ε■ς  ·  Acc  ·  "into the kingdom"

3 �� ��� �������

■κ το■ ο■ρανο■  ·  ■κ  ·  Gen  ·  "out of heaven"

4 ��� ����

■π■ θεο■  ·  ■π■  ·  Gen  ·  "from God"

5 ���� ��� ������

πρ■ς τ■ν πατ■ρα  ·  πρ■ς  ·  Acc  ·  "toward/to the Father"

6 ��� ��� �����

δι■ το■ ν■µου  ·  δι■  ·  Gen  ·  "through the law"

7 ��� �����

δι■ το■το  ·  δι■  ·  Acc  ·  "because of this / therefore"

8 ���� �����

κατ■ σ■ρκα  ·  κατ■  ·  Acc  ·  "according to the flesh"

9 ���� ��� ������

κατ■ τ■ν ■χθρ■ν  ·  κατ■  ·  Gen  ·  "against the enemies"

10 ���� ��� �������

µετ■ τ■ν µαθητ■ν  ·  µετ■  ·  Gen  ·  "with the disciples"

11 ���� �����

µετ■ τα■τα  ·  µετ■  ·  Acc  ·  "after these things"

12 ��� ��� ���

■π■ τ■ς γ■ς  ·  ■π■  ·  Gen  ·  "on the earth"

13 ��� ��� ��������

■π■ τ■ν θ■λασσαν  ·  ■π■  ·  Acc  ·  "onto/toward the sea"

14 ���� ��� ������

παρ■ το■ πατρ■ς  ·  παρ■  ·  Gen  ·  "from the Father"

15 ���� �� �����

παρ■ τ■ κυρ■■  ·  παρ■  ·  Dat  ·  "beside/with the Lord"

16 ���� ��� ��������

περ■ τ■ς ■µαρτ■ας  ·  περ■  ·  Gen  ·  "concerning sin"

17 ��� ��� ����

■π■ το■ θεο■  ·  ■π■  ·  Gen  ·  "by God" (agent of passive)

18 ��� ����

σ■ν α■τ■  ·  σ■ν  ·  Dat  ·  "together with him"

19 ���� ������

■ντ■ πολλ■ν  ·  ■ντ■  ·  Gen  ·  "in place of / for many"

20 �� ����

■ν ■ρχ■  ·  ■ν  ·  Dat  ·  "in [the] beginning"
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